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第 21/2026 號⾏政⾧官批⽰ Despacho do Chefe do Executivo n.º 21/2026

行政長官行使《澳門特別行政區基本法》第五十條賦予的

職權，並根據第16/2023號法律《公共資本企業法律制度》第二

十條第一款及第二款（一）項，以及《澳門旅遊大學文旅發展

一人有限公司章程》第八條及第十一條第二款的規定，作出本

批示。

Usando da faculdade conferida pelo artigo 50.º da Lei Básica da 
Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do n.º 1 e da 
alínea 1) do n.º 2 do artigo 20.º da Lei n.º 16/2023 (Regime jurídico 
das empresas de capitais públicos) e do artigo 8.º e do n.º 2 do artigo 
11.º dos Estatutos da Desenvolvimento de Cultura e Turismo da 
Universidade de Turismo de Macau, Sociedade Unipessoal Limita-
da, o Chefe do Executivo manda:

一、委任下列人士以兼任方式擔任澳門旅遊大學文旅發展

一人有限公司董事會成員，為期一年：

1. São nomeados, em regime de acumulação de funções, os 
seguintes membros do Conselho de Administração da Desenvolvi-
mento de Cultura e Turismo da Universidade de Turismo de Macau, 
Sociedade Unipessoal Limitada, pelo período de um ano:

（一）羅曼儀，並由其擔任董事長； 1) Diamantina Luíza do Rosário Sá Coimbra, que preside;

（二）林靜芝； 2) Lam Cindia;

（三）顏力祺。 3) Henrique Fátima Boyol Ngan.

二、委任劉慧蘭擔任澳門旅遊大學文旅發展一人有限公司

獨任監事，為期一年。

2. É nomeada Lau Vai Lan como fiscal única da Desenvolvimen-
to de Cultura e Turismo da Universidade de Turismo de Macau, 
Sociedade Unipessoal Limitada, pelo período de um ano.

三、本批示自二零二六年一月二十八日起產生效力。 3. O presente despacho produz efeitos a partir do dia 28 de 
Janeiro de 2026.

二零二六年一月二十日 20 de Janeiro de 2026.

行政長官　岑浩輝 O Chefe do Executivo, Sam Hou Fai.

第 22/2026 號⾏政⾧官批⽰ Despacho do Chefe do Executivo n.º 22/2026

行政長官行使《澳門特別行政區基本法》第五十條賦予的

職權，並根據第16/2023號法律《公共資本企業法律制度》第二

十條第一款及第二款（一）項，以及《澳門廣播電視股份有限

公司章程》第三十條的規定，作出本批示。

Usando da faculdade conferida pelo artigo 50.º da Lei Básica da 
Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do n.º 1 e da 
alínea 1) do n.º 2 do artigo 20.º da Lei n.º 16/2023 (Regime jurídico 
das empresas de capitais públicos) e do artigo 30.º dos Estatutos da 
TDM — Teledifusão de Macau, S.A., o Chefe do Executivo 
manda:

一、續任下列人士擔任澳門廣播電視股份有限公司監事會

成員：

1. São renovadas as nomeações dos seguintes membros do 
Conselho Fiscal da TDM — Teledifusão de Macau, S.A.:

（一）司徒民義，並由其擔任主席； 1) António José Dias Azedo, que preside;

（二）容永恩。 2) Iong Weng Ian.

二、委任容光亮擔任澳門廣播電視股份有限公司監事會成

員，以代替林品莊。

2. É nomeado Iong Kong Leong, como membro do Conselho 
Fiscal da TDM — Teledifusão de Macau, S.A., em substituição de 
Lam Bun Jong.


